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შესავალი რიტუალები Įvadinės apeigos

ჯვრის ნიშანი Kryžiaus ženklas

მამის სახელით, შვილისა და

სულიწმიდის სახელით.

Vardan Dievo Tėvo, ir Sūnaus, ir

Šventosios Dvasios.

ამინ Amen

მისალმება Pasisveikinimas

ჩვენი უფლის იესო ქრისტეს მადლი,

და ღმერთის სიყვარული, და

სულიწმიდის ზიარება შენთან იყავი.

Viešpaties Jėzaus Kristaus

malonė, Dievo Tėvo meilė ir

Šventosios Dvasios bendrystė

tebūna su jumis visais.

და შენი სულით. Ir su tavo dvasia.

სასჯელი მოქმედება Gailesčio aktas

ძმები (ძმები და დები), მოდით

ვაღიაროთ ჩვენი ცოდვები, და ასე

მოემზადეთ, რომ აღვნიშნოთ წმინდა

საიდუმლოებები.

Broliai (broliai ir seserys),

pripažinkime savo nuodėmes, Ir

taip pasiruoškite švęsti šventas

paslaptis.

ვაღიარებ ყოვლისშემძლე ღმერთს

და შენ, ჩემო ძმებო და დებს, რომ მე

დიდად ვცოდე, ჩემს აზრებში და ჩემი

სიტყვებით, რა გავაკეთე და რაში

ვერ გავაკეთე, ჩემი ბრალდებით,

ჩემი ბრალდებით, ჩემი ყველაზე

მწუხარე ხარვეზით; ამიტომ მე ვთხოვ

კურთხევ მარიამ ოდესმე ყველა

ანგელოზი და წმინდანები, და შენ,

ჩემი ძმები და დები, ილოცე ჩემთვის

უფლისთვის ჩვენი ღმერთისთვის.

Aš prisipažįstu visagaliui Dievui Ir

tau, mano broliai ir seserys, kad

aš labai nusidėjau, Mano mintyse

ir mano žodžiais, Tai, ką padariau,

ir to, ko man nepavyko padaryti,

Per mano kaltę, Per mano kaltę,

Dėl mano sunkiausios kaltės;

Todėl klausiu palaimintos Marijos

visur-virgin, Visi angelai ir

šventieji, Ir tu, mano broliai ir

seserys, melstis už mane

Viešpačiui, mūsų Dievui.

შეიძლება ყოვლისშემძლე ღმერთმა

შეგაწუხოთ, გვაპატიეთ ჩვენი

ცოდვები, და მოგვიყვანეთ

მარადიული ცხოვრებისთვის.

Tegul visagalis Dievas pasigailės

mūsų, Atleisk mums savo

nuodėmes, Ir atvesk mus į

amžinąjį gyvenimą.

ამინ Amen

კირი Kyrie
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უფალო, წყალობა. Viešpatie pasigailėk.

უფალო, შეიწყალე. Viešpatie pasigailėk.

ქრისტე, შეიწყალე. Kristau, pasigailėk.

ქრისტე, შეიწყალე. Kristau, pasigailėk.

უფალო, შეიწყალე. Viešpatie pasigailėk.

უფალო, შეიწყალე. Viešpatie pasigailėk.

გლორია Gloria

დიდება ღმერთს უმაღლესში, და

დედამიწაზე მშვიდობა კეთილი

ნებისყოფის ხალხისთვის. ჩვენ

გდობთ, ჩვენ დაგლოცავთ, ჩვენ

თაყვანს გცემთ, ჩვენ განადიდებთ

თქვენ, მადლობას გიხდით თქვენი

დიდი დიდებისთვის, უფალო

ღმერთი, ზეციური მეფე, ღმერთო,

ყოვლისშემძლე მამა. უფალი იესო

ქრისტე, მხოლოდ დაბადებული ძე,

უფალო ღმერთი, ღვთის კრავი,

მამის ძე, თქვენ წაართმევთ

სამყაროს ცოდვებს, შეგვეშინდეს;

თქვენ წაართმევთ სამყაროს

ცოდვებს, მიიღეთ ჩვენი ლოცვა;

თქვენ იჯექით მამის მარჯვენა

ხელით, შეგაწუხეთ. შენთვის

მხოლოდ წმინდაა, შენ მარტო ხარ

უფალი, შენ მარტო ყველაზე მაღალი

ხარ, ესო ქრისტე, სულიწმიდით,

ღვთის დიდებაში მამის. ამინ.

Garbė Dievui aukštybėse, o

žemėje ramybė geros valios

žmonėms. Mes giriame tave, mes

laiminame tave, mes tave

dieviname, mes šloviname tave,

dėkojame tau už didžiulę šlovę,

Viešpatie Dieve, dangaus

karaliau, O Dieve, visagalis Tėve.

Viešpatie Jėzau Kristau, Viengimis

Sūnų, Viešpatie Dieve, Dievo

Avinėli, Tėvo Sūnau, tu naikini

pasaulio nuodėmes, pasigailėk

mūsų; tu naikini pasaulio

nuodėmes, priimk mūsų maldą;

tu sėdi Tėvo dešinėje, pasigailėk

mūsų. Juk tu vienas esi Šventasis,

tu vienas esi Viešpats, tu vienas

esi Aukščiausiasis, Jėzus Kristus,

su Šventąja Dvasia, Dievo Tėvo

šlovėje. Amen.

ეგროვება Surinkti

მოდით ვილოცოთ. Pasimelskime.

ამინ. Amen.

სიტყვის

ღვთისმსახურება

Žodžio liturgija

პირველი კითხვა Pirmasis svarstymas

უფლის სიტყვა. Viešpaties žodis.

მადლობა ღმერთს. Ačiū Dievui.
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საპასუხო ფსალმუნი Atsakomoji psalmė

მეორე კითხვა Antrasis svarstymas

უფლის სიტყვა. Viešpaties žodis.

მადლობა ღმერთს. Ačiū Dievui.

სახარება Evangelija

უფალი იყოს შენთან. Viešpats tebūna su tavimi.

და შენი სულით. Ir su savo dvasia.

საკითხავი წმინდა სახარებიდან ნ. Šventosios Evangelijos skaitinys

pagal N.

დიდება შენდა უფალო Šlovė tau, Viešpatie

უფლის სახარება. Viešpaties Evangelija.

დიდება შენდა უფალო იესო ქრისტე. Šlovė tau, Viešpatie Jėzau Kristau.

რწმენის პროფესია Tikėjimo profesija

მე მწამს ერთი ღმერთის, მამა

ყოვლისშემძლე, ცისა და მიწის

შემოქმედი, ყოველივე ხილულისა და

უხილავისაგან. მე მწამს ერთი

უფალი იესო ქრისტე, ღვთის

მხოლოდშობილი ძე, მამისგან

შობილი ყველა საუკუნემდე. ღმერთი

ღვთისგან, სინათლე სინათლისგან,

ჭეშმარიტი ღმერთი ჭეშმარიტი

ღმერთისაგან, დაბადებული, არა

შექმნილი, მამასთან თანაარსებული;

მისი მეშვეობით შეიქმნა ყველაფერი.

ჩვენთვის და ჩვენი გადარჩენისთვის

ის ჩამოვიდა ზეციდან, და

სულიწმიდით განსხეულდა

ღვთისმშობლისა, და გახდა კაცი.

ჩვენი გულისთვის ის ჯვარს აცვეს

პონტიუს პილატეს ქვეშ, იგი

გარდაიცვალა და დაკრძალეს, და

კვლავ აღდგა მესამე დღეს წმინდა

წერილის შესაბამისად. ის ამაღლდა

სამოთხეში და ზის მამის მარჯვნივ. ის

კვლავ დიდებით მოვა ცოცხალთა და

მკვდართა განსასჯელად და მის

Tikiu į vieną Dievą, visagalis

Tėvas, dangaus ir žemės kūrėjas,

visų matomų ir nematomų

dalykų. Tikiu į vieną Viešpatį Jėzų

Kristų, Viengimis Dievo Sūnus,

gimęs iš Tėvo prieš visus amžius.

Dievas nuo Dievo, Šviesa iš

šviesos, tikras Dievas iš tikro

Dievo, gimęs, nesukurtas, su

Tėvu susijęs; per jį viskas buvo

sukurta. Dėl mūsų, vyrų, ir dėl

mūsų išgelbėjimo jis nužengė iš

dangaus, ir per Šventąją Dvasią

įsikūnijo Mergelė Marija, ir tapo

žmogumi. Dėl mūsų jis buvo

nukryžiuotas valdant Poncijui

Pilotui, jis mirė ir buvo palaidotas,

ir vėl prisikėlė trečią dieną pagal

Šventąjį Raštą. Jis pakilo į dangų

ir sėdi Tėvo dešinėje. Jis vėl ateis

šlovėje teisti gyvuosius ir

mirusiuosius ir jo karalystei nebus

galo. Tikiu į Šventąją Dvasią,

Viešpatį, gyvybės davėją, kuris
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სამეფოს დასასრული არ ექნება. მე

მწამს სულიწმიდის, უფლის,

სიცოცხლის მომცემი, რომელიც

გამოდის მამისაგან და ძისაგან,

რომელიც მამასთან და ძესთან

ერთად თაყვანს სცემენ და

განდიდდება, ვინც

წინასწარმეტყველთა მეშვეობით

ლაპარაკობდა. მე მწამს ერთი,

წმინდა, კათოლიკური და

სამოციქულო ეკლესია. ვაღიარებ

ერთ ნათლობას ცოდვების

მიტევებისთვის და მოუთმენლად

ველი მკვდრეთით აღდგომას და

მომავალი წუთისოფლის სიცოცხლე.

ამინ.

kyla iš Tėvo ir Sūnaus, kuris kartu

su Tėvu ir Sūnumi yra

garbinamas ir šlovinamas, kuris

kalbėjo per pranašus. Tikiu viena,

šventa, katalikų ir apaštalų

bažnyčia. Išpažįstu vieną Krikštą

nuodėmėms atleisti ir laukiu

mirusiųjų prisikėlimo ir būsimo

pasaulio gyvenimą. Amen.

გულწრფელად Homilija

უნივერსალური ლოცვა Visuotinė malda

ჩვენ ვლოცულობთ უფალს. Meldžiame Viešpatį.

უფალო, ისმინე ჩვენი ლოცვა. Viešpatie, išklausyk mūsų maldą.

ევქარისტიის

ღვთისმსახურება

Eucharistijos liturgija

ოპტიმალური Pasiūla

კურთხეული იყოს ღმერთი

სამუდამოდ.

Palaimintas Dievas per amžius.

ილოცეთ, ძმებო (ძმებო და დებო),

რომ ჩემი და შენი მსხვერპლი

შეიძლება იყოს ღვთისთვის

მისაღები, ყოვლისშემძლე მამა.

Melskitės, broliai (broliai ir

seserys), kad mano ir tavo auka

gali būti priimtina Dievui,

visagalis Tėvas.

უფალმა მიიღოს მსხვერპლი თქვენს

ხელში მისი სახელის სადიდებლად

და დიდებისთვის, ჩვენი

სიკეთისთვის და სიკეთე მთელი მისი

წმიდა ეკლესიისა.

Tegul Viešpats priima auką iš jūsų

rankų jo vardo šlovei ir šlovei,

mūsų labui ir visos jo šventosios

Bažnyčios gėris.

ამინ. Amen.

ევქარისტიული ლოცვა Eucharistinė malda
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უფალი იყოს შენთან. Viešpats tebūna su tavimi.

და შენი სულით. Ir su savo dvasia.

აწიეთ გულები. Pakelkite savo širdis.

ჩვენ ავამაღლებთ მათ უფალთან. Mes pakeliame juos į Viešpatį.

ვმადლობდეთ უფალს, ჩვენს

ღმერთს.

Dėkokime Viešpačiui, savo

Dievui.

ეს არის სწორი და სამართლიანი. Tai teisinga ir teisinga.

წმიდაო, წმიდაო, წმიდაო უფალო

ღმერთო ლაშქართაო. ცა და მიწა

სავსეა შენი დიდებით. ოსანა

უმაღლესში. კურთხეულია უფლის

სახელით მომავალი. ოსანა

უმაღლესში.

Šventas, šventas, šventas

Viešpats kareivijų Dievas. Dangus

ir žemė pilni tavo šlovės. Osana

aukštybėse. Palaimintas, kuris

ateina Viešpaties vardu. Osana

aukštybėse.

რწმენის საიდუმლო. Tikėjimo paslaptis.

ჩვენ ვაცხადებთ შენს სიკვდილს,

უფალო, და აღიარე შენი აღდგომა

სანამ ისევ მოხვალ. ან: როცა ამ

პურს ვჭამთ და ამ თასს ვსვამთ, ჩვენ

ვაცხადებთ შენს სიკვდილს, უფალო,

სანამ ისევ მოხვალ. ან: გვიხსენი,

სამყაროს მხსნელო, შენი ჯვრითა და

აღდგომით გაგვათავისუფლე.

Mes skelbiame tavo mirtį,

Viešpatie, ir išpažinti savo

Prisikėlimą kol vėl ateisi. Arba:

Kai valgome šią duoną ir geriame

šią taurę, Mes skelbiame Tavo

mirtį, Viešpatie, kol vėl ateisi.

Arba: Išgelbėk mus, pasaulio

Gelbėtojau, už tavo kryžių ir

prisikėlimą jūs mus išlaisvinote.

ამინ. Amen.

ზიარების რიტუალი Komunijos apeigos

მხსნელის ბრძანებით და ღვთიური

სწავლებით ჩამოყალიბებული, ჩვენ

გაბედავს ვთქვათ:

Gelbėtojo įsakymu ir sukurti

dieviškojo mokymo, drįstame

pasakyti:

მამაო ჩვენო, რომელიც ხარ ზეცაში,

წმიდა იყოს სახელი შენი; მოვიდეს

შენი სამეფო, აღსრულდეს შენი ნება

დედამიწაზე ისევე, როგორც

სამოთხეში. მოგვეცი დღეს ჩვენი

ყოველდღიური პური, და მოგვიტევე

ჩვენი დანაშაული, როგორც ჩვენ

ვპატიობთ მათ, ვინც ჩვენს

წინააღმდეგ შეურაცხყოფს; და ნუ

Tėve mūsų, kuris esi danguje,

teesie šventas Tavo vardas; ateik

tavo karalystė, bus tavo valia

žemėje kaip danguje. Kasdienės

mūsų duonos duok mums

šiandien, ir atleisk mums mūsų

kaltes, kaip mes atleidžiame

tiems, kurie mus nusižengia; ir
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შეგვიყვანთ განსაცდელში, არამედ

გვიხსენი ბოროტებისგან.

nevesk mūsų į pagundą, bet

gelbėk mus nuo blogio.

გვიხსენი, უფალო, ვლოცულობთ,

ყოველი ბოროტებისგან,

კეთილგანწყობით მიეცი მშვიდობა

ჩვენს დღეებში, რომ შენი

მოწყალების დახმარებით, შეიძლება

ყოველთვის თავისუფალი ვიყოთ

ცოდვისგან და დაცული ყოველგვარი

გასაჭირისაგან, როგორც ჩვენ

ველოდებით კურთხეულ იმედს და

ჩვენი მაცხოვრის, იესო ქრისტეს

მოსვლა.

Išgelbėk mus, Viešpatie, nuo visų

blogybių, suteik ramybę mūsų

dienomis, kad tavo gailestingumo

pagalba, mes visada galime būti

laisvi nuo nuodėmės ir saugus

nuo visų nelaimių, kaip laukiame

palaimintosios vilties ir mūsų

Gelbėtojo Jėzaus Kristaus

atėjimas.

სამეფოსთვის, ძალა და დიდება

შენია ახლა და სამუდამოდ.

Už karalystę, galia ir šlovė yra

tavo dabar ir visada.

უფალო იესო ქრისტე, რომელმაც

უთხრა შენს მოციქულებს: მშვიდობას

გტოვებ, ჩემს მშვიდობას გაძლევ

შენ, ნუ უყურებ ჩვენს ცოდვებს,

არამედ თქვენი ეკლესიის რწმენით,

და მადლით მიეცი მას მშვიდობა და

ერთიანობა თქვენი ნების

შესაბამისად. ვინც ცხოვრობს და

მეფობს უკუნითი უკუნისამდე.

Viešpatie Jėzau Kristau, kurie

pasakė jūsų apaštalams: Ramybę

aš tau palieku, savo ramybę

duodu tau, nežiūrėk į mūsų

nuodėmes, bet apie jūsų

Bažnyčios tikėjimą, ir maloningai

suteik jai ramybę ir vienybę pagal

jūsų valią. Kurie gyvena ir

viešpatauja per amžius.

ამინ. Amen.

უფლის მშვიდობა ყოველთვის

თქვენთან იყოს.

Viešpaties ramybė tebūna su

jumis visada.

და შენი სულით. Ir su savo dvasia.

შევთავაზოთ ერთმანეთს მშვიდობის

ნიშანი.

Siūlome vieni kitiems taikos

ženklą.

ღვთის კრავი, შენ აშორებ სამყაროს

ცოდვებს, შეგვიწყალე. ღვთის კრავი,

შენ აშორებ სამყაროს ცოდვებს,

შეგვიწყალე. ღვთის კრავი, შენ

აშორებ სამყაროს ცოდვებს, მოგვცეს

მშვიდობა.

Dievo avinėli, tu naikini pasaulio

nuodėmes, pasigailėk mūsų.

Dievo avinėli, tu naikini pasaulio

nuodėmes, pasigailėk mūsų.

Dievo avinėli, tu naikini pasaulio

nuodėmes, duok mums ramybę.

აჰა ღვთის კრავი, აჰა ის, ვინც

ართმევს ქვეყნიერების ცოდვებს.

Štai Dievo Avinėlis, štai Tą, kuris

naikina pasaulio nuodėmes.
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ნეტარ არიან კრავის ვახშამზე

მოწოდებულნი.

Palaiminti pašauktieji Avinėlio

vakarienei.

უფალო, მე არ ვარ ღირსი რომ ჩემს

ჭერქვეშ უნდა შეხვიდე, მაგრამ

მხოლოდ სიტყვა თქვი და ჩემი სული

განიკურნება.

Viešpatie, aš nevertas kad tu

įeitum po mano stogu, bet tik

tark žodį ir mano siela bus

išgydyta.

ქრისტეს სხეული (სისხლი). Kristaus Kūnas (Kraujas).

ამინ. Amen.

ვილოცოთ. Pasimelskime.

ამინ. Amen.

დასკვნითი რიტუალები Baigiamosios apeigos

კურთხევა Palaiminimas

უფალი იყოს შენთან. Viešpats tebūna su tavimi.

და შენი სულით. Ir su savo dvasia.

ყოვლისშემძლე ღმერთმა

დაგლოცოთ, მამა და ძე და

სულიწმიდა.

Telaimina tave visagalis Dievas,

Tėvas, ir Sūnus, ir Šventoji

Dvasia.

ამინ. Amen.

სამსახურიდან გათავისუფლება Atleidimas iš darbo

წადით, მესა დასრულდა. ან: წადი

და გამოაცხადე უფლის სახარება. ან:

წადი მშვიდობით, განადიდე უფალი

შენი ცხოვრებით. ან: წადი

მშვიდობით.

Pirmyn, Mišios baigtos. Arba: Eik

ir skelbk Viešpaties Evangeliją.

Arba: Eik ramybėje, savo gyvybe

šlovink Viešpatį. Arba: eik ramiai.

მადლობა ღმერთს. Ačiū Dievui.
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